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1. Associate Degree in Hospital i ty Management
（一）  款待管理學副學士學位課程  

Department of Hospitality Management
款待管理學系

Foundation Year
Introduction to Hospitality & Accommodation

Food Commodities and Food Production

Introduction to Catering Service

Introduction to Tourism

Tour Escorting and Guiding Skills

Travel Geography and Airline Operations

Interview and Presentation Skills

English for Hospitality

Putonghua I

English for Academic Purposes

Computer Applications

基礎課程

酒店款待及房務概論

食材及烹調製作概論

餐飲服務概論

旅遊業概論

外遊領隊及本地導遊技巧（外遊領隊

證書課程）

旅遊地理及航空公司運作（ABACUS 訓練）

面試及演示技巧

款待英語

普通語（一）

學術英語

電腦應用

Year 1
Management Accounting for Hospitality

The Contemporary Hospitality Industry 

Industrial Experiences

The Developing Manager

Customer Service

Food and Beverage Operations

Rooms Division Operations

Hospitality Operation Management

Conference and Banqueting Management

Academic Writing

Putonghua II

Social Ethics

第一年

款待業會計 

當代款待業

款待業實習工作

管理人之發展

顧客服務

食品與酒水經營

房務部門經營

款待經營管理

會議及宴會管理

學術寫作

普通話（二）

社會倫理

Year 2
Core Subjects

Industrial Application in Hospitality Management

English for Business Communication

Managing Information System

General Education courses

Stream Electives #

第二年

必修科目

款待管理研究應用

英文商業傳意

管理資訊系統

通識教育科目

專修範圍#

Programme Curriculum 課程內容
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Department of Hospitality Management
款待管理學系

#Students will apply for taking either the Hotel Stream or Tourism Stream before entering the Year 2 – Associate Degree in Hospitality 

Management programme. The College reserves the right to make the final decision on stream selection.

完成第一年課程後，學員可在「酒店」或「旅遊」之中，任擇其一作為專修範圍。校方保留學員選科的最後決定權。

Associate Degree in Hospitality Management (Hotel) is recognised under the Qualifications Framework

款待管理學副學士學位課程（酒店）在資歷架構下獲得認可

QF Level　資歷架構級別：4

QF Registration Number　註冊編號：05/001772/4

Validity Period　有效日期：05/05/2008 – 31/08/2012

Associate Degree in Hospitality Management (Tourism) is recognised under the Qualifications Framework

款待管理學副學士學位課程（旅遊）在資歷架構下獲得認可

QF Level　資歷架構級別：4

QF Registration Number　註冊編號：05/001773/4

Validity Period　有效日期：05/05/2008 – 31/08/2012

Stream Electives #

Hotel Stream
Food and Society

Small Business Enterprise

People Management

Marketing

Facilities Management

Quality Management

External Business Environment

Tourism Stream
People Management

Marketing

Facilities Management

The Travel and Tourism Environment

Heritage and Cultural Management

Tour Operations Management

Tourism Development Planning

專修範圍#

酒店範疇 

飲食社會學

中小企業管理

人事管理

市場營銷學

設施管理

品質管理

外在商業環境

旅遊範疇

人事管理

市場營銷學

設施管理

旅遊業環境

文化遺產管理

旅遊團管理

旅遊開發及規則
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Programme Curriculum 課程內容

The BTEC Higher National Diploma (HND) in Hospitality 
Management Foundation Programme is designed to equip students 
with the basic knowledge and skills in the areas of hotel and tourism 
environment. Students are able to acquire problem-solving and 
communication skills for their career development. This Foundation 
Programme contains BTEC HND in Hospitality Management courses 
as well.

This 2-year BTEC HND in Hospitality Management Programme is 
designed to provide preparation for a range of management careers 
in hospitality, catering and the licensed trade and provide 
specialised studies which are directly relevant to individual 
vocations and professions in which students intend to seek 
employment.The first year of study helps strengthen students’ basic 
knowledge and skills in a comprehensive way. Upon completion of 
the Programme, students should be able to acquire knowledge in 
management skills and make contributions to the relevant 
industries. Students of the second year are trained to adopt a more 
in-depth and diversified approach towards Hospitality Management. 
Over the years, the College has developed close relationship with 
the Hong Kong Hotels Association (HKHA), and Travel Industry 
Council of Hong Kong (TICHK). On-going internship in various 
hotels, tourism and airline industries will be arranged for students to 
gain diversified training opportunities and practical skills. Students 
will also be arranged to work in the Lodges and Restaurants under 
the Caritas Hospitality services as part of their practical training. BTEC款待學英國高級國家文憑基

礎課程專為有意修讀BTEC款待學
英國高級國家文憑課程的學員而
設，提供入門培訓，讓他們對酒店
及旅遊事務有基礎認識，為日後升
讀相關課程作準備。

BTEC款待學英國高級國家文憑課
程是為期兩年的課程，該課程旨在
訓練兼備旅遊業及酒店業知識的管
理人員，務求擴闊學員對當今旅遊
業及酒店業的視野，讓他們認識到
有關的概念和技能，培育年青新一
代成為以親善款待見稱的社會一分
子。

第一級課程旨在給予學員全面而均
衡的基礎訓練，學員必須修畢指定
的核心及主修科目，使他們有效掌
握在酒店業、旅遊業及相關款待行
業所需的管理知識及技巧。

第二級課程是深造培訓，讓學員對
款待學有深入及宏觀的認識，以作
日後投身款待行業或繼續升學之充
分準備。本學系與香港酒店業協
會、香港旅遊業議會、本港各大酒
店、旅行社及航空服務機構等，建
立了緊密的聯繫。透過這些聯繫，
學員可到各有關機構進行實習，獲
取實踐經驗，以應付日後的工作需
要。為了使學員擁有更多元化的培
訓機會，本校亦會安排學員於各明
愛屬下之賓館及餐廳接受實習培訓。

Department of Hospitality Management
款待管理學系

BTEC Higher National Diploma (HND) in Hospitality 
Management
BTEC款待管理學英國高級國家文憑課程
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Department of Hospitality Management
款待管理學系

For admission to BTEC HND in Hospitality Management Foundation Programme
申請入讀BTEC款待管理學英國高級國家文憑基礎課程

Applicants must meet the following requirements for admission to this Programme:  

1. a.  Completion of Secondary 5; OR  
 b.  Completion of a 1-year Certificate programme in the Hospitality or Tourism discipline; OR 
 c. Satisfactory completion of a Project Yi Jin Programme; OR 
 d. Obtained an equivalent qualification; AND
 e.  Mature applicants of at least 21 years of age on 1 September of the year of admission with  
  suitable professional experience and academic background; AND
 2.  Passed the admission interview

申請人必須符合以下資格，方可入讀本課程：

1.  a. 完成中五課程；或 
 b. 完成款待或旅遊相關之證書課程並考試合格；或 
 c. 完成毅進課程；或 
 d. 持同等學歷；及
 e.  成年申請人，即於入學學年的九月一日年滿二十一歲，並在有關專業領域或學術上有相當經驗或表現卓越；及 
 2.  成功通過面試。

For admission to BTEC HND in Hospitality Management Programme (Level 1)
申請入讀BTEC款待學英國高級國家文憑課程 (第一級)

Applicants must meet the following requirements for admission to this Programme: 

1. a. Completion of the BTEC Higher National Diploma in Hospitality Management Foundation  
  Programme and passed all required courses; OR  
 b. Completion of Secondary 7; OR 
 c. Satisfactory completion of the Diploma programmes in Hospitality or Tourism discipline; OR
 d. Obtained an equivalent qualification; OR
 e.  Mature applicants of at least 21 years of age on 1 September of the year of admission  
  with suitable professional experience and academic background; AND
2.   Passed the admission interview

申請人必須符合以下資格，方可入讀本課程：
1. a. 完成本校「BTEC款待管理學英國高級國家文憑課程」之基礎課程及成績及格；或  
 b. 完成中七課程；或 
 c. 完成款待或旅遊相關之文憑課程並考試合格；或 
 d. 持同等學歷；或 
 e. 成年申請人，即於入學學年的九月一日年滿二十一歲，並在有關專業領域或學術上有相當經驗或表現卓越；及
2.  成功通過面試。
 

Entry Requirements 入學資格
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本校可協助安排學員於暑假期間到
各大酒店、賓館、餐廳及旅行社進
行「實習培訓」不少於五百小時，
以加強學員的專業技能和認識。完
成上述的實習培訓是學員取得
BTEC英國高級國家文憑資格的必備
條件。

Internship 實習培訓

Students will be arranged to participate in internship at leading 
hotels and / or well-established travel services companies during the 
summer vacation, in order to prepare them for entering the Level 1 – 
BTEC Higher National Diploma (HND) in Hospitality Programme. 

It is one of the requirements that students have to fulfil 500 hours of 
internship experience in order to obtain the BTEC HND.

為了迎合市場需要，校方將安排
基礎年學員參與額外專修課程，
例如Abacus電腦票務及訂位課
程。目前，有興趣投身領隊行列
者，均需考獲由旅遊業議會頒發
之「外遊領隊證書」方可執業。
為配合市場要求，由二零零零年
開始，本校可協助安排學員自費
參加香港旅遊業議會舉辦之「外
遊領隊證書課程」，以加強學員
對於擔任外遊領隊的基本知識及
技巧。學員完成課程後，無須有
關工作經驗，便可獲旅遊業議會
頒發「外遊領隊證書」。

Professional Courses 專業課程

All Foundation Programme students will be arranged to practise 
ABACUS, which is a computer network system for “Ticketing and 
Reservation”. Moreover, as the requirement to a certified tour 
escort, this Foundation Programme is incorporated with the 
Outbound Tour Escort Certificate Course and Examination to equip 
students with the most serviceable quality. The course is operated 
by the Travel Industry Council of Hong Kong (TICHK). Upon 
successful completion of the course requirements, students will 
obtain an Outbound Tour Escort Certificate issued by the TICHK, 
which allows them to escort overseas tours legally.

Department of Hospitality Management
款待管理學系
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Progression and Prospects 進修機會及前景

Successful completion of this Foundation Programme provides entry 
to BTEC HND in Hospitality Level 1; or Year 1 of any Tourism 
Honours degree programme at The University of Sunderland, UK.

Students who wish to further their studies are recommended to 
apply for admission to the second year of the BSc (Hons) Tourism 
Management offered by The University of Sunderland in UK and 
Southern New Hampshire University in USA.

Graduates of this Programme can be promoted to the 1-year Top-up 
Bachelor of Hospitality Management Programme offered by The 
Open University of Hong Kong. The Programme is conducted at 
CBCC on a full-time basis.

Graduates are eligible to apply for the 1-year Top-up BA(Hons) 
Hospitality Management which is jointly offered by University of 
Huddersfield, UK, and CBCC. The Programme is conducted at 
CBCC on a full-time basis.

Graduates are also able to take up employment within the hospitality 
and tourism industry. Employment opportunities include shipping, 
ferry and cruise companies, airports, airlines, coach companies, 
accommodation providers, visitor attractions, site guides, tourist 
information centres, tour operating firms (domestic, inbound and 
outbound), tour guides, travel agencies, exhibition and conference 
centres.

學員完成BTEC款待學英國高級國
家文憑基礎課程及成績及格後，
可順利升讀「BTEC款待學英國
高級國家文憑課程」的第一級課
程；或前往英國Universi ty of 
Sunderland或Universi ty of 
Southern New Hampshire 
Universi ty修讀與旅遊學相關的
學位課程之第二年。

本校與香港公開大學及英國赫德
斯菲爾德大學 (Univers i ty  o f  
Hudders f ie ld )  達成學位銜接協
議；本課程的畢業生可升讀本校
與兩所大學合辦之酒店及旅遊管
理學士學位課程或款待管理 (榮
譽) 文學士學位銜接課程。上述
學位課程將以全日制的形式在本
校修讀。

畢業學員亦可進入公營或私人船
務、渡輪及遊輪公司、機場、航
空公司、旅遊公司、旅遊資訊中
心、本地及海外旅遊公司、旅行
社、展覽及會議中心、酒店會所
或餐飲機構擔任管理工作。

Department of Hospitality Management
款待管理學系
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Programme Curriculum 課程內容

Department of Hospitality Management
款待管理學系

Introduction to Hospitality & Accommodation

Food Commodities and Food Production

Introduction to Catering Service

Introduction to Tourism

Tour Escorting and Guiding Skills*

Travel Geography and Airline Operations

Interview and Presentation Skills

English for Hospitality

Putonghua I

English for Academic Purposes

Computer Applications

* Students will need to take the Outbound Tour Escort Certificate Course at their own expense.

 學員須自費參加外遊領隊證書課程

酒店款待及房務概論

食材及烹調製作概論

餐飲服務概論

旅遊業概論

外遊領隊及本地導遊技巧

（外遊領隊證書課程）*

旅遊地理及航空公司運作

（ABACUS訓練）

面試及演示技巧

款待業英語

普通語（一）

學術英語

電腦應用

 2.  BTEC Higher National Diploma (HND) in 
  Hospital i ty Management Foundation Programme
（二）  一年制BTEC款待管理學英國高級國家文憑基礎課程
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Programme Curriculum 課程內容

Department of Hospitality Management
款待管理學系

Level 1
Management Accounting for Hospitality

The Contemporary Hospitality Industry 

The Developing Manager

Customer Service

Food and Beverage Operations

Rooms Division Operations

Hospitality Operation Management

Conference and Banqueting Management

Industrial Experiences

Academic Writing

Putonghua II

Social Ethics

第一級

款待業會計 

現代款待業

管理人之發展

顧客服務

食品與酒水經營

房務部門經營

款待經營管理

會議及宴會管理

款待業實習工作

學術寫作

普通話（二）

社會倫理

Level 2
Core Subjects

Industrial Application in Hospitality Management

English for Business Communication

Managing Information System

Hospitality Subjects
Food and Society

Small Business Enterprise

People Management

Marketing

Facilities Management

Quality Management

External Business Environment

第二級

必修科目

款待管理研究應用

英文商業傳意

管理信息系統

款待管理科目

飲食社會學

小型企業管理

人事管理

市場營銷學

設施管理

品質管理

外在商業環境

 3.   BTEC Higher National Diploma (HND) in
  Hospital i ty Management
（三）   BTEC款待管理學英國高級國家文憑課程  
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 4.  BTEC Higher National Diploma (HND) in
  Hospital i ty Management (Leisure and Tourism)
（四）  BTEC款待管理學 (休閒與旅遊) 英國高級國家文憑課程

Department of Hospitality Management
款待管理學系

Level 1
Management Accounting for Hospitality

The Contemporary Hospitality Industry 

The Developing Manager

Customer Service

Food and Beverage Operations

Rooms Division Operations

Hospitality Operation Management

Conference and Banqueting Management

Industrial Experiences

Academic Writing

Putonghua II

Social Ethics

第一級

款待業會計 

現代款待業

管理人之發展

顧客服務

食品與酒水經營

房務部門經營

款待經營管理

會議及宴會管理

款待業實習工作

學術寫作

普通話（二）

社會倫理

Level 2
Core Subjects

Industrial Application in Hospitality Management

English for Business Communication

Managing Information System

Leisure & Tourism Subjects
People Management

Marketing

Facilities Management

The Travel and Tourism Environment

Heritage and Cultural Management

Tour Operations Management

Tourism Development Planning

第二級

必修科目

款待管理研究應用

英文商業傳意

管理信息系統

休閒與旅遊科目

人事管理

市務學

設施管理

旅遊業環境

文化遺產管理

旅遊團管理

旅遊開發及規則

Programme Curriculum 課程內容
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 5.   BTEC Higher National Diploma (HND) in
  Hospital i ty Management (Culinary Arts)
（五）   BTEC款待管理學 (烹飪藝術) 英國高級國家文憑課程  

Department of Hospitality Management
款待管理學系

Programme Curriculum 課程內容

Level 1
Management Accounting for Hospitality

The Contemporary Hospitality Industry 

The Developing Manager

Customer Service

Food and Beverage Operations

Rooms Division Operations

Hospitality Operation Management

Conference and Banqueting Management

Industrial Experiences

Academic Writing

Putonghua II

Social Ethics

第一級

款待業會計 

現代款待業

管理人之發展

顧客服務

食品與酒水經營

房務部門經營

款待經營管理

會議及宴會管理

款待業實習工作

學術寫作

普通話（二）

社會倫理

Level 2
Core Subjects

Industrial Application in Hospitality Management

English for Business Communication

Managing Information System

Culinary Arts Subjects
Food Society

Small Business Enterprise

Creative Patisserie

Contemporary Gastronomy

Food Hygiene and the Environment

第二級

必修科目

款待管理研究應用

英文商業傳意

管理信息系統

烹飪藝術科目

飲食社會學

小型企業管理

創意西點製作

現代美食學

食物衛生及環境



語言學部成立於二零零六年九月。
隨著白英奇專業學校及明愛徐誠斌
學院兩校結盟，語言學部與明愛徐
誠斌學院通識教育部及語文學系正
式合併，並於二零零九年九月改名
為「通識教育及語文學系」，以下
簡稱GELS。本學系於堅道及將軍
澳校舍，均有語言自學設施，藉此
提高學員自學意識。

In September 2009, the Department of General Education and 
Language Studies (GELS) was established by the amalgamation of 
three bodies: the Language Unit of Caritas Bianchi College of 
Careers (CBCC), the General Education Unit and the Department of 
Language Studies of Caritas Francis Hsu College (CFHC). It is also 
responsible for the operation of the Language Corner (in the Library 
at the Caine Road Campus) and the Language Centre (in the Library 
at the Tseung Kwan O Campus). 

Department of General Education and Language Studies
通識教育及語文學系

Department of General Education and 
Language Studies
通識教育及語文學系
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GELS根據學員的語文程度及需要
而開辦一系列語文課程，致力提升
學員語文水平，務求切合校內各個
學系對學員語文的需求。本校尤其
重視學員掌握兩文三語的能力，為
了達成這個目標，GELS舉辦多項
課程及活動，增強學員的中英語文
及普通話溝通能力。學員如欲進一
步擴闊語言知識領域，更可選修非
學分制的外語課程，當中包括日語
及法語。 

GELS offers courses and programmes in four main areas:

•  General Education courses for students at CBCC and CFHC; 
• Language courses for students of both Colleges; 
• Language bridging courses (Intensive Programmes for Associate Degree students at CFHC and
 Intensive Training Programmes for Associate Degree students at CBCC); and 
• Higher Diploma in Translation and Interpretation for students at CFHC. (For programmes offered by
 CFHC, please refer to the CFHC Prospectus.)

GELS為兩校學員開辦多項課程，包括：

•  通識教育課程
• 語文課程
• 中英文精修課程
• 翻譯及傳譯高級文憑課程 (請参閱明愛徐誠斌學院之課程概覽)

A. Language Courses 語文課程

GELS offers courses and activities that are designed specifically to 
enhance students’ language proficiency and develop language skills 
that are essential for the successful pursuit of their chosen 
qualifications. As the two Colleges advocate the importance of 
“biliteracy and trilingualism” in teaching and learning, the 
Department plays a crucial role in instilling among students the 
linguistic, practical, communicative and cultural aspects of English, 
Chinese and Putonghua through those courses and activities. 
Non-credit bearing courses in other languages (such as Japanese 
and French) are also available for students who would like to 
enhance their language skills and broaden their cultural knowledge.

Courses Offered
開辦課程

Department of General Education and Language Studies
通識教育及語文學系
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GELS為就讀副學士的同學開辦中
英文精修班。精修班旨在協助學員
奠立良好的語文根基，使他們更容
易掌握其他學科的知識，為銜接副
學士課程做好準備。中英文精修班
分兩個學期進行，每個學期上課三
十小時，合共六十小時。

B. Intensive Training Programme 中英文精修課程

The Intensive Training Programme (ITP) is primarily a 30-week 
language bridging course that aims to assist students to adapt to the 
language requirements needed for the pursuit of the Associate 
Degree (AD) programmes offered by CBCC. Two courses are 
offered under ITP: Foundation of Chinese Communication (ITPC001) 
and Foundation of English Communication (ITPE001). Each course 
consists of 60 contact hours, and is held in two different stages (30 
hours in each semester). The weekly study load includes 2 hours of 
lecture/workshop/classroom activities.

國際英語水平測試 (學術模式)
預備課程 (以下簡稱 IELTS )  為
世界認可的英語考試，除了教育
單位接受 IELTS成績之外，公共
機關、專業組織及私營機構也都
肯定 IELTS成績，或是要求申請
者持有 IELTS成績。有見及此，
本學系開設 IELTS預備課程，為
有志到外地升學或就業的學員提
供專業英語訓練，積極備試。

C. Intensive IELTS Preparation Course 國際英語水平測試（學術模式）預備課程 (IELTS)

This 36-hour preparation course is for students who have plans to 
work or further their studies overseas and need to take the 
International English Language Testing System (IELTS) to prove that 
they meet the required English standard of the schools or 
companies.

The IELTS test is widely recognised by universities and companies 
in England, Australia and also recently the United States of America. 
In Hong Kong, the Civil Service Bureau accepts an overall band of 
6.5 in the Academic Module (but with no subtest score lower than 
band 6) as equivalent to a pass in Use of English within two years 
from the date of the test. 

Department of General Education and Language Studies
通識教育及語文學系
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為方便同學於課外也可隨時學習語
文，本學系於堅道及將軍澳校舍均
設有語言自學室。此外，更特設
「語文輔導服務」及「英語 /普通
話」，語文老師將以個別或小組形
式，教授學習心得，協助學員解決
語文難題。

語文自學室及語文中心環境舒適，
備有英文、中文 (普通話及粵語)
及日語教材，數量多達一千種。
教材多元化，如視聽練習、網上
教材、語文軟件、雜誌、報紙、
期刊等一應俱全，學員可於輕鬆
的環境下學習。

本學系定期邀請不同學者及專業人
士擔任講座嘉賓，為學員提供最新
的語文學習資訊，更舉辦多項趣味
活動及工作坊，培養學生學習語文
的興趣。各項活動及工作坊一般於
二月及十月接受學員申請，詳情可
瀏覽本校網站
(http://www.cihe.edu.hk)。 

To foster independent learning, GELS encourages students to learn 
and practise in their own time and provides assistance where 
necessary. The Department currently operates the Language Corner 
at the Caine Road Campus and the Language Centre at the Tseung 
Kwan O Campus. Students who encounter language-related 
problems in their studies might consider taking part in the Language 
Advisory Scheme (LAS) and the English Clinic. During the 
individual/small-group consultation session, Language Advisors 
(LAs), who are qualified lecturers from CBCC and CFHC, will offer 
language learning tips and help students choose appropriate 
learning materials.

The Language Corner and the Language Centre house up to 1,000 
items of learning materials in English, Chinese (Putonghua and 
Cantonese) and Japanese of various levels. The materials come in 
the forms of audio and visual files, online learning tools, language 
software, worksheets, magazines, newspapers and journals. There 
is also a pleasant study area for students to learn in a relaxed 
environment.

Over the years, the Department has organised plenty of activities, 
workshops and seminars so students understand there are various 
fun ways to improve their language abilities. Applications can be 
made in October and February for the first and second semester 
respectively. Additional information can be obtained from the 
College’s website (http://www.cihe.edu.hk) as well as the 
Departmental notice board.

Language Corner and Language Centre
語文自學室及語文中心

Activities, Workshops and Seminars
語文活動、工作坊及講座
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本學院除注重同學學科知識的掌
握外，也非常關心同學的個人成
長及全面發展。為此，本學院學
生事務處為學生提供多種學生服
務及活動。

學生事務處與本港多個行業維持
緊密聯繫，積極為畢業生就業作
準備，舉辦不同的就業講座及輔
導班，包括教授同學撰寫履歷和
面試的技巧。本處還邀請專業人
士主持職業講座，並提供職位空
缺介紹服務。本處每年均進行畢
業生問卷調查，以了解畢業生的
就業狀況，並評估本學院各個課
程以至每個科目的實用性。

同學可以參加由學生事務處及明愛
診所合辦的「學生保健計劃」。此
外，學生事務處還定期舉辦健康教
育及預防疾病的展覽，讓同學更了
解身心健康的重要。

Besides the dissemination of knowledge, the College is particularly 
keen on promoting the personal growth and holistic development of 
students. The Student Affairs Office (SAO) offers a variety of 
services and activities to assist students in achieving this goal. 

Student Affairs Office
學生事務處

Career Service 就業服務 

The SAO maintains close links with various professions and the 
business sector. The Office is actively engaged in preparing 
students for employment through organising various career talks and 
counselling sessions that seek to equip students with the requisite 
skills for job-hunting, including résumé writing and preparing for job 
interviews. The SAO invites professionals to conduct career talks 
and provides job referral services. It also conducts an annual 
employment survey to investigate the employability of graduates, 
examine their positioning in the job market and evaluate the 
practicality of the programmes and courses offered by the College.

Health Service 保健服務 

Students are eligible to join the Student Medical Scheme which 
provides subsidised medical consultations for all students, and is 
jointly organised by the SAO and the Caritas Clinics. In addition, 
exhibitions on health education and sickness prevention are also 
available periodically to enable students to understand the 
importance of physical and mental well-being.  
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學生事務處負責協調及支援各個
會社及校隊的活動。本學院鼓勵
同學參與各類體育或課外活動，
鍛鍊體魄，強身健體。學生事務
處聯同學生會舉辦不同的體育競
技活動，以發揚體育及團結精神
。學生活動不但可以充實校園生
活，也可以培養學生的歸屬感，
促進交流。本學院大多數課外活
動均由學生會及轄下屬會舉辦。
各學系的系會也經常組織與本身
學科有關的活動。其他屬會還包
括體育屬會、音樂屬會等。此外
，每學年初，本學院與學生會分
別舉辦迎新日和迎新營，幫助同
學更快投入校園生活。學生事 務
處 亦 安 排 學 生 參 與 義 務 工 作 ，
藉 此培養關心別人的精神。學生
事務處也定期舉辦各式各樣的課
外活動，務求令同學得到全面的
發展。

本學院與香港天主教教區一直保
持緊密聯繫，經常鼓勵同學參加
宗教活動。目前，由學生組成的
「天主教同學會」定 期 舉 行 聚
會 ， 歡 迎 同 學 及 老 師 參 加 。

Recreation and Sports 康樂及體育活動 

The Student Affairs Office (SAO) manages and coordinates the 
activities of the College’s interest clubs and sports teams. Students 
are encouraged to take part in all kinds of sports or extra-curricular 
activities to promote their physical strength and well-being. In 
conjunction with the Students’ Union, the SAO organises a variety of 
inter-departmental sports competitions to foster sportsmanship and 
collegiate spirit. Student activities are an essential means not only 
for enriching campus life, but also for fostering a sense of belonging 
and promoting interaction among students. Most of the extra-
curricular activities are organised by the Students’ Union and its 
affiliated associations. The societies under the different academic 
departments also organise activities related to their academic 
disciplines. There are other interest clubs such as the Sports Club 
and the Music Club. The Orientation Day and Orientation Camp are 
organised by the College and the Students’ Union respectively at the 
beginning of each academic year to assist new students in quickly 
adapting to their College life. The SAO also arranges for students to 
participate in voluntary work, with the aim to inculcate in them the 
spirit of care and concern for others. The SAO organises a variety of 
extra-curricular activities to enable students to attain whole person 
development. 

Pastoral Care Activities 牧靈活動 

The College retains a close link with the Catholic Diocese of Hong 
Kong and always encourages students to take part in religious 
activities. The Catholic Students’ Society of the College holds 
regular meetings, and welcomes lecturers and students to attend. 
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為鼓勵同學努力學習，爭取好成
績，學院特設獎學金，頒發給成
績優異的同學。獲獎同學均由本
學院「學生發展委員會」負責遴
選，獎學金將會在下一學年的第
二學期頒發，用作繳付部分學
費。

本學院提供的經濟資助，專為在
學期間有經濟困難的同學而設。

Scholarships 獎學金 

A number of scholarships are awarded by the College to motivate 
students to pursue academic excellence. The Student Development 
Committee of the College recommends students for the awards. The 
scholarships are awarded in the second semester of the ensuing 
academic year as partial payment of the tuition fee.

Financial Assistance 經濟資助 

Financial assistance is given to students experiencing financial 
difficulties in the course of their studies.

Means-tested Grant/Loan 入息審查助學金/貸款 

Under the Financial Assistance Scheme for Post-secondary Students 
(FASP), our Associate Degree programme students may apply for 
means-tested financial assistance in the form of a grant or loan from 
the Government through the Student Financial Assistance Agency. 

In the spirit of Lent, grants have been approved by the Diocesan 
Lenten Collection Allocation Committee to support our students 
experiencing financial difficulties. The award of such grants is 
subject to a means test and the grant is given to students with 
genuine financial hardships only. Application forms and guidelines 
can be collected from the Student Affairs Office (SAO) in early-
October of each year. Grants are awarded to successful applicants 
in the second semester of the 2011-12 academic year as partial 
payment of the tuition fee. 「教區四旬期捐款分配委員會」

秉承四旬期精神，為有經濟困難
的同學提供助學金。所有助學金
的申請須經入息審查，並只會發
給經濟最拮据的同學。每年十月
上旬，同學可向學生事務處索取
助學金申請表及申請規則。同學
所得的助學金將用作繳付第二學
期的部份學費。 

「香港特區政府設立的專上學生
資助計劃，為本地專上學生提供
助學金或貸款，但需經過入息審
查。同學可向學生資助辦事處申
請。(只限入讀本校經評審之副學
士課程學生申請) 

Grant from Diocesan Lenten Collection Allocation Committee 教區四旬期捐款分配委員會助學金

Scholarships and Financial  Assistance
獎學金及經濟援助
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同學也可透過學生資助辦事處向
政府申請專上學生免入息審查貸
款  (只適用於本校經評審之副學士
課程學生)  或免入息審查貸款  
(BTEC英國高級國家文憑學生)。
此貸款計劃接受任何專上學生申
請，不須經過入息審查，但須繳
付利息，並可能會每年調整。同
學可向學生事務處索取上述計劃
的申請表和有關指引。  

Non-means-tested Loan 免入息審查貸款 

Under the Non-means-tested Loan Scheme for Post-secondary 
Students (NLSPS) (for Associate Degree Programme students) 
or Non-means-tested Loan Scheme (NLS) (for BTEC Higher 
National Diploma Programme students), our students may apply 
for the non-means-tested loan from the Government through the 
Student Financial Assistance Agency. Since the 
non-means-tested loan will be provided regardless of the 
financial circumstances, interest will be charged and may vary 
from year to year. Application forms and information booklets of 
both Schemes can be obtained from the SAO. 
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Tuition Fees+
學費+

Associate Degree Programmes*
副學士學位課程*

Department of Business
商務學系

Foundation Year 
基礎課程

Year 1
第一年

Year 2
第二年

HK$ 39,780

HK$ 46,010

HK$ 47,720

Department of Design
設計學系

Foundation Year 
基礎課程

Year 1
第一年

Year 2
第二年

HK$ 42,420

HK$ 47,720

HK$ 49,950

Department of Hospitality Management
款待管理學系

Foundation Year 
基礎課程

Year 1
第一年

Year 2
第二年

HK$ 39,780

HK$ 46,010

HK$ 47,720

* Tuition fees are payable in 5 equal instalments, from August 2011 to April 2012.

* 全年學費於二零一一年八月至二零一二年四月期間分五期繳交。

+ The figures listed refer to the tuition fees for the 2010/11 academic year. There may be an adjustment of 3% to 5% on the actual tuition 

  fees for the 2011/12 academic year and such adjustment is subject to the approval of the Joint Board of Governors.

+ 本章程所列為2010/11學年之學費，2011/12學年之實際學費將有百分之三至百分之五的調整，並有待聯校校董會審批。
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BTEC Higher National Diploma Programmes #
BTEC英國高級國家文憑課程#

Department of Business
商務學系

Foundation Programme 
基礎課程

Year 1
第一年

Year 2
第二年

HK$ 39,780

HK$ 46,010

HK$ 47,720

Department of Design
設計學系

Foundation Programme 
基礎課程

Year 1
第一年

Year 2
第二年

HK$ 42,420

HK$ 47,720

HK$ 49,950

Department of Hospitality Management
款待管理學系

Foundation Programme 
基礎課程

Year 1
第一年

Year 2
第二年

HK$ 39,780

HK$ 46,010

HK$ 47,720

* Tuition fees are payable in 8 equal instalments, from August 2011 to May 2012.

* 全年學費於二零一一年八月至二零一二年四月期間分八期繳交。

# The figures listed above refer to the tuition fees for the 2010/11 academic year. There may be an adjustment of 3% to 5% on the actual 

 tuition fees for the 2011/12 academic year and such adjustment is subject to the approval of the Joint Board of Governors.

# 本章程所列為2010/11學年之學費，2011/12學年之實際學費將有百分之三至百分之五的調整，並有待聯校校董會審批。
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精修課程內容主要包括：中文傳意
基礎及英文傳意基礎兩個學科。學
員如於副學士基礎課程中被要求修
讀精修課程，必須於此兩個學科取
得合格成績，方可升讀第一年課
程。

上述費用主要供課程實習之用。包
括購買黑房沖晒用藥劑及輔料、購
買及維修損耗之學員用攝影燈泡、
相機及背景紙輔料、購買及維修衣
車，鈒骨車，針織機及人體模型輔
料、購買及維修損耗之學員打印機
輔料、購買學員用之繪圖板及畫
架、購買及維修損耗之學員用燈箱
光管、印布機及繪圖儀輔料等。學
員可選擇自行購買或經校方代購上
述材料或物品。

The Intensive Training Programme (ITP) includes Chinese 
Communication and English Communication. If students are 
required to sit for the ITP in the first year of the College’s Associate 
Degree programme, they should successfully complete the 
programme before advancing to the second year of study. 

Intensive Training Programme
精修課程

HK$ 990 for each subject
每科HK$ 990

The above fee includes the purchase, repair and maintenance 
charges for cameras and accessories including darkroom bulbs for 
photographic lessons, developer, photographic background papers, 
printers, drawing boards, easels, light boxes, plotter, etc.

Lab Fee
實習費

 (Department of Design)
（設計學系）

HK$ 300
HK$ 300

適用於修讀款待管理學副學士學位
課程及BTEC款待學英國高級國家文
憑課程學員。有關材料費用以支付
烹飪及調酒課程的材料開支，包括
購買食材、廚房用具等費用。學員
可選擇自行購買或經校方代購上述
材料。

The above charge is applicable to students pursuing the Associate 
Degree in Hospitality Management or BTEC Higher National 
Diploma (HND) in Hospitality Management Programmes for the 
purchase of wine and bar materials, food ingredients, etc. Students 
can choose to buy the materials on their own or through the 
centralised acquisition by the College.

Material Charge
材料費

 (Department of Hospitality Management) 
（款待管理學系）

HK$ 200
HK$ 200

Other Fees 
其他有關收費
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註冊費將轉交「英國工商教育委員
會 (BTEC)」。上述費用適用於修
讀BTEC英國高級國家文憑課程的學
員、或有興趣兼獲雙重學歷 (即畢
業時將同時獲得副學士和BTEC英國
高級國家文憑資格) 的副學士學位
學員。校方建議學員於副學士學位
的基礎課程繳交入學第一期學費
時，同時繳交BTEC註冊費，即時
享有雙重學歷註冊，否則本校將不
接納遲交的申請。

The BTEC Registration Fee will be reimbursed to BTEC 
(Business and Technical Education Council) in UK. This fee is 
applicable to those who are interested in obtaining the dual 
award of Associate Degree and BTEC Higher National Diploma 
(HND). It is also suggested that students should register as dual 
award students upon their immediate entry to Year 1 of the 
Associate Degree programme. Students may not be allowed to 
register as dual award students in any subsequent stage of their 
study in the Associate Degree programme. 

BTEC Registration Fee*
英國BTEC 註冊費

HK$ 3,600
HK$ 3,600 

* BTEC Registration Fee is subject to change without prior notice.

 英國BTEC 註冊費如有任何修改，恕不事前通知。
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受全球化及知識型經濟的影
響，香港各行業對優秀人材的
需求，更見殷切。本校的高等
及專業教育中心致力發展持續
教育，提供專業課程，為不同
階層及年齡的求學人士提供進
修機會。

鑒於本港的副學位畢業生對學
士學位課程的需求不斷增加，
高等及專業教育中心特與本港
及海外多所知名大學合辦多項
學士學位銜接課程，為有志升
學的副學位畢業生提供出路。
中心為院校、講師與同學提供
行政及學術支援，作為各方溝
通及聯絡的橋樑。

The Centre for Advanced and Professional Studies (CAPS) is an 
integral part of the College. While globalisation and the development 
of Hong Kong into a knowledge-based economy call for high calibre 
personnel, CAPS endeavors to provide learners of all ages with 
open access to quality lifelong learning opportunities and to a 
variety of learning experiences. 

In response to the needs of sub-degree holders for academic 
advancement, CAPS offers a range of Top-up Bachelor’s degree 
programmes in Hong Kong in collaboration with reputable local and 
overseas universities. The Centre provides administrative and 
academic support for the College, the overseas partners and the 
students, and serves to coordinate and liaise among all parties 
concerned.

Centre for Advanced and 
Professional Studies (CAPS)
高等及專業教育中心
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本學士學位銜接課程專為款待管
理學副學士或BTEC高級文憑的畢
業生而設，以全日制的形式在本
校修讀，香港公開大學頒授學士
學位。

此乃香港公開大學酒店及旅遊管
理學學士學位三年級課程。課程
理論與實踐並重，旨在為學員提
供專業訓練，使他們對款待管理
學有深入及全面的認識，為投身
有關行業作好準備。

The Bachelor of Hospitality Management is a one-year top-up 
degree programme for those who have an Associate Degree in 
Hospitality Management or BTEC Higher National Diploma in 
Hospitality. The programme, jointly offered by The Open University 
of Hong Kong, is conducted mainly in CBCC on full-time basis. 

The programme is designed to provide high quality education in 
theoretical and practical knowledge and skills in various aspects of 
hospitality management for those who wish to pursue or further 
advance their careers in hospitality management. 

合約項目管理

高級旅遊管理

高級酒店管理

主題公園管理

國際商業管理學

消費者行為

服務市場學

管理政策與策略

綜合研討 (三)

Event Management 

Advanced Tourism Management

Advanced Hotel Management

Theme Park Management

International Business Management

Consumer Behaviour

Services Marketing

Management Policy and Strategy

Integrated Seminar III

Programme Curricula 課程內容
The programme consists of nine courses outlined as follows: 
課程共設以下九個學科：

Mode of Study 修讀模式

Lectures, tutorials and directed learning. 
講授、導修及自導學習

Bachelor of Hospital i ty Management
(in collaboration with The Open University 
of Hong Kong)
酒店及旅遊管理學士學位課程
(與香港公開大學合辦)
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1. 持有明愛白英奇專業學校款待  
 管理學副學士或BTEC款待學英國  
 高級國家文憑或具同等學歷；並
2. 成功通過面試。

一年全日制，開課日期為二零一
一年九月五日。

Entry Requirements 入學資格

1. Successful completion of the College 3-year Associate 
Degree in Hospitality Management or BTEC Higher National 
Diploma in Hospitality or equivalent; AND

2. Pass an entrance interview.

Duration and Commencement 課程年期及開課日期

1 year full-time. Programme commences on 5 September 2011. 



Top-up Honours Degree Programmes
(in collaboration with 
University of Huddersfield,  UK)
榮譽學士學位課程
(與英國Univers ity of Huddersf ie ld合辦)

In collaboration with University of Huddersfield, Caritas Bianchi College of Careers (CBCC), through 
CAPS, has started to provide a portfolio of Top-up Bachelor’s Degree programmes in Hong Kong since 
September 2007. The degree programmes offered in Hong Kong are identical in content and academic 
standing to those offered on-campus in the United Kingdom. 

Students who successfully complete the programmes will be awarded Honours degrees by University of 
Huddersfield. Graduates will be invited to attend the annual Awards Ceremony held at Huddersfield in 
July each year. The University also holds a special graduation ceremony in Hong Kong in January of 
each year.

自2007學年開始，明愛白英奇專業學校與英國University of Huddersfield在港合辦四項榮譽學士學位銜接課程。
香港課程在課程內容、教學、評核及學習各方面，均與大學在英的課程同等。課程由英國University of 
Huddersfield教授及本校講師共同講授，所有科目均在港修讀。

同學成功完成課程，即獲University of Huddersfield頒授榮譽學士學位。畢業同學將獲邀到英國參加學位頒授
典禮，同學也可參加大學每年在港舉行的畢業禮。
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University of Huddersfield is an official government-funded university in 
the North of England. Formerly Huddersfield Polytechnic, it was one of 
the first new universities to receive university status in 1992. 

University of Huddersfield is a teaching and learning-led institution. Its 
teaching and learning strategy aims to ensure that students will 
become competent in their chosen discipline, and will develop their 
intellectual capabilities and personal aspirations. Alongside 
discipline-based learning, the emphasis in all programmes is to develop a 
portfolio of skills for employment. The Institutional Audit (2005) 
confirmed its ‘confidence’ in the University, with the top rating.

According to the Times Higher Educational Supplement League tables 
(June 2007), University of Huddersfield is the North’s leading 
post-1992 University. It has risen significantly over the last few years 
and has a friendly reputation, an excellent graduate employment record 
and high level of student support. 

In a recent survey, 90% of students canvassed said that they would 
recommend the University and their course to others. Some 86% 
stated that they would choose the same course were they offered the 
same opportunity again. The students placed teaching staff in the 
highest possible categories for ability, reliability and helpfulness. 

University of Huddersfield has a student population of over 24,000. In 
recent years, it has developed a reputation for the delivery of its 
courses outside UK, particularly in South East Asia. 

University of Huddersfield位於英格
蘭北部，前身為Huddersfield 
Polytechnic，於一九九二年獲邀升格
成為大學，乃英國政府資助的大學。

University of Huddersfield以教
學為本，著重增強學員在專業上的
競爭力，提升學術水平。在二零零
五年的學院評審 (Institutional 
Audit) 中，英國高等教育質素保證
總署 (QAA) 對University of 
Huddersfield的學術地位予以肯定。
大學在Office for Standards in 
Education (Ofsted) 的評審中也獲
得優良的評級。

在二零零七年六月的Times Higher 
Education Supplement League排
名表中，University of Huddersfield
在英格蘭北部「新大學」中居首，
畢業生就業前景位列全英首五位。
在二零零七年的全英大學學生滿意度
調查中，九成接受調查的University 
of Huddersfield畢業生表示樂意向其
他人士推薦所讀課程，八成畢業生認
為入讀此大學為明智的決定，學員都
高度評價講師的能力，認為他們充滿
教學熱誠循循善誘。

University of Huddersfield現有學生超
過二萬四千人，近年大學於海外 (尤
其東南亞) 舉辦多項課程亦獲好評。

University of Huddersfield
英國University of Huddersfield



122

University of Huddersfield開辦款待
管理課程超過三十年，學系的規模不
大，但教職員熱誠積極，為學員建立
扎實的學術根基，裝備他們投身款待
行業。學員於畢業後多加入國際酒
店及款待集團，並晉身管理階層。

於二零零五年英國衛報的評級表中，
University of Huddersfield的款待管
理，於四十多項同類課程中位列第
三；英國高等教育學術評審局亦將
其課程評為優等。

Honours degree and Higher National Diploma (HND) in Hospitality 
Management programmes have been operating successfully at 
University of Huddersfield for over 30 years. They are delivered by a 
small but dedicated group of staff whose mission is to develop their 
students’ knowledge of the hospitality industry and provide an 
appropriate range of skills to enable graduates to obtain relevant, 
meaningful employment in a range of organisations. Many students  
join international hotels and companies after graduation, and soon 
work their way up to senior management positions.

In 2005, the Guardian newspaper rated hospitality management 
programmes at Huddersfield 3rd overall in UK out of 40 such 
programmes. This follows an ‘excellent’ rating from the UK 
government’s Quality Assurance Agency for Higher Education. 

Hospital i ty,  Tourism, Leisure and Events Management at 
University of Huddersfield
University of Huddersfield 的款待、旅遊、消閒及宴會管理
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University of Huddersfield美術及設
計學院，著重培養同學在美學上的悟
性，提高欣賞水平，並將創意用於推
廣、生產及設計中。University of 
Huddersfield美術及設計學院與商界
關係密切，講師為企業提供諮詢、訓
練和項目研究，故課程亦緊貼社會及
業界的需要。學系在英國高等教育質
素保證總署 (UK Quality Assurance 
Agency for Higher Education of the 
UK) 和協作課程的評審上均獲優異
的成績。

University of Huddersfield美術及設
計學院畢業生的就業率極高，不少畢
業生在畢業前已獲全職聘書；學員在
英國及國際的設計比賽中得到驕人的
成績，部份畢業生更獲倫敦皇家美術
學院 (Royal College of Art in 
London) 取錄，升讀碩士學位。

University of Huddersfield has an excellent reputation for its 
Design degrees with many students winning national awards 
and international competitions. The philosophy and strong 
emphasis on integrating innovation and design within a 
business context is the predominant feature of the School which 
ensures that the high rate of employment by the graduates 
continues to be buoyant. 

The School of Art, Design and Architecture has close working 
relationships with business and industry through consultancy, 
training, sponsored projects and research, all of which is fed 
back into the teaching programmes to ensure relevance and 
currency. Recent official inspections by UK Quality Assurance 
Agency for Higher Education of UK as well as the franchise 
provision were both very successful. 

Art and Design at University of Huddersfield
University of Huddersfield的美術及設計
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本課程專為款待管理學副學士及
高級文憑的畢業生而設，旨在加
強學員的專業管理知識，提升他
們的技能。除了款待營運、策略
及管理的知識外，更融合本地的
元素，務求令學員認識款待業的
運作及發展，兼具國際視野。同
學完成課程，可投身航空公司、
旅行社、酒店、餐飲、市場營
銷、康體文娛等行業，從事前
線、督導或管理的工作。

1. BA(Hons) Hospital i ty Management (Top-Up) 
( in col laborat ion with Univers ity of Huddersf ie ld ,  UK)
款待管理（榮譽）文學士學位銜接課程  
(與英國University of Huddersfield合辦)
 (註冊編號  Reg.No.：251655)

The Programme 課程目標

This Programme enables candidates possessing an Associate 
Degree or BTEC Higher National Diploma (HND) in Hospitality 
Management, Tourism and Leisure to obtain an Honours degree in 
one year. The Programme is designed to build upon and enhance 
the strengths of Associate Degree or BTEC HND programmes while 
at the same time provide appropriate skills and techniques 
necessary for management careers in this important sector of the 
economy. Students will be given the opportunity to study a range of 
modules which deal with the corporate level including operations, 
strategy, organisation and management of hospitality, tourism and 
leisure. 

畢業生可升讀本港或海外大學開
辦的工商管理碩士、款待或旅遊
碩士課程。課程亦獲得國際款待
學會 (前稱HCIMA )  認可，畢
業生可申請成為會員。

Academic and Professional Recognition 學術及專業認可

Graduates are accessible to the MBA, MSc and MA programmes in 
hospitality, tourism and management offered  in both Hong Kong 
and elsewhere. The Programme is accredited by the Institute of 
Hospitality (formerly HCIMA) in that graduates with work experience 
are eligible to apply for Full Membership of the Institute. 

Programme Curriculum 課程內容

The Programme consists of six modules (120 credits) outlined as follows: 
課程設六個學科，合共一百二十個學分，分別為：

•  Management of Organisations (20 credits)
• International Human Resource Management (20 credits)
• Hospitality Operational Analysis & Planning (20 credits)
• Leisure Strategies & Issues (20 credits)
• Strategic Management (20 credits)
• Research Project (20 credits)

1. BA (Hons) Hospitality Management (Top Up) 
款待管理（榮譽）文學士學位銜接課程 
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講授、導修及自導學習。

明愛白英奇專業學校款待管理學
副學士或BTEC款待學英國高級
國家文憑畢業生或具同等學歷。

Mode of Study 修讀模式

The Programme is taught by means of three types of classes: 
lectures, tutorials and directed learning. 

Entry Requirements 入學資格

Holders of CBCC 3-year Associate Degree in Hospitality 
Management or BTEC HND in Hospitality or its equivalent.

一年全日制，開學日期為二零一
一年九月五日。

Duration and Commencing Date 課程年期及開學日期

The Programme is offered in a one-year full-time mode, and is 
scheduled to commence on Monday, 5 September 2011.

1. BA (Hons) Hospitality Management (Top Up) 
款待管理（榮譽）文學士學位銜接課程 
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2. BA(Hons) Fashion Design 
( in col laborat ion with Univers ity of Huddersf ie ld ,  UK)
時裝設計（榮譽）文學士學位課程  
(與英國University of Huddersfield合辦)
 (註冊編號  Reg.No.：251655)

2. BA (Hons) Fashion Design 
時裝設計（榮譽）文學士學位課程

本課程專為時裝設計副學士及高
級文憑的畢業生而設。課程透過
不同的時裝設計專題研習，引發
同學的創意，指導同學應用設計
技巧及生產技術，設計創新的時
裝產品，滿足市場的需要。

畢業生可升讀本港或海外大學開辦
的時裝設計、時裝營銷或設計管理
碩士學位課程。本課程亦獲特許設
計師協會 (Chartered Society of 
Designers) 的學術認可，畢業生
可申請成為學生會員。

The Programme 課程目標

The Programme is designed for Associate Degree or BTEC Higher 
National Diploma (HND) fashion graduates who wish to further their 
studies at Bachelor’s Degree level. Emphasis is placed upon 
creative and innovative solutions for a variety of design projects. 
The Programme culminates with the production of a capsule fashion 
collection designed for a targeted fashion market. 

Programme Curriculum 課程內容

The Programme consists of four modules (120 credits) outlined as follows: 
課程共設四個學科，合共一百二十個學分，分別為：

•  Advanced Fashion Design (40 credits)
• Major Honours Collection (40 credits)
• Fashion Collection Journal (20 credits)
• Dissertation (20 credits)

Academic and Professional Recognition 學術及專業認可

Graduates are accessible to the Master’s Degree programmes in 
fashion design, fashion and design management offered in both 
Hong Kong and elsewhere. The Programme meets the full 
educational requirements for student membership of the Chartered 
Society of Designers (CSD).
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講授、導修、習作、實習、作品
評論、專題研習及自導學習。

一年全日制或兩年兼讀制，開學
日期為二零一一年九月五日。

Mode of Study 修讀模式

A variety of teaching and learning strategies including lectures, 
seminars, tutorials, workbooks, hands-on practices, critiques, 
project and directed learning will be employed.

Entry Requirements 入學資格

1.  Holders of CBCC 3-year Associate Degree in Design  (Fashion Design) or BTEC HND in  
 Fashion and Textiles or its equivalent; 
2. Submission of an appropriate portfolio of art and design  work that demonstrates a high  
 level of creative and innovative thinking; 
3. Passed the admission interview.. 

Duration and Commencing Date 課程年期及開學日期

The Programme is offered in a one year full-time or 22 months 
part-time mode, and is scheduled to commence on Monday, 5 
September 2011. 

1. 明愛白英奇專業學校設計學副學士 (時裝設計) 或BTEC時裝與紡織英國高級國家文憑畢業生 
 或具同等學歷；
2. 遞交一份優異並具創意的個人設計作品集；及
3. 成功通過面試。

2. BA (Hons) Fashion Design 
時裝設計（榮譽）文學士學位課程
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本課程專為平面設計副學士及高
級文憑的畢業生而設，旨在啟發
同學的創意，並結合視覺傳意的
知識及認知，透過不同的設計專
題研習，提升學員的藝術表現及
創造力。

3. BA(Hons) Graphic Design 
( in col laborat ion with Univers ity of Huddersf ie ld ,  UK)
平面設計（榮譽）文學士學位課程  
(與英國University of Huddersfield合辦)
(註冊編號  Reg.No.：251672)

The Programme 課程目標

The Programme aims to cultivate a high level of creative expertise, 
combined with an in-depth understanding of visual communication. 
Emphasis is placed on highly innovative and original creative 
solutions based on comprehensive design research methodologies. 

畢業生可升讀本港或海外大學開
辦的平面設計碩士或設計管理碩
士學位課程。本課程亦獲得特許
設計師協會 (Chartered
Society of Designers) 及
Design and Art Direct ion 
(D&AD) 的學術認可，畢業生可
申請成為學生會員。

Programme Curriculum 課程內容

The Programme consists of four modules (120 credits) outlined as 
follows: 
課程共設四個學科，合共一百二十個學分，分別為：
• Major Project A for Creative Imaging (40 credits)
• Major Project B for Creative Imaging (40 credits)
• Professional Development with Business Planning (20 credits)
• Dissertation (20 credits)

Academic and Professional Recognition 學術及專業認可

Graduates are accessible to the Master’s Degree programmes in 
graphic design and design management offered in both Hong Kong 
and elsewhere. The Programme meets the full educational 
requirements for student membership of the Chartered Society of 
Designers (CSD) and Design and Art Direction (D&AD).

3. BA (Hons) Graphic Design 
平面設計（榮譽）文學士學位課程
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講授、導修、習作、實習、作品
評論、專題研習及自導學習。

一年全日制或兩年兼讀制，開學
日期為二零一一年九月五日。

Duration and Commencing Date 課程年期及開學日期

The Programme is offered in a one year full-time or 22 months 
part-time mode, and is scheduled to commence on Monday, 5 
September 2011. 

Entry Requirements 入學資格

1.  Holders of CBCC 3-year Associate Degree in Design (Graphic Design) or BTEC Higher  
 National Diploma (HND) in Graphic Design or its equivalent;
2. Submission of an appropriate portfolio of art and design work that demonstrates a high  
 level of creative and innovative thinking; 
3. Passed the admission interview.

1. 明愛白英奇專業學校設計學副學士 (平面設計) 或BTEC平面設計英國高級國家文憑畢業生或 
 具同等學歷。
2. 遞交一份優異並具創意的個人設計作品集；及
3. 成功通過面試。

Mode of Study 修讀模式

A variety of teaching and learning strategies including 
lectures,tutorials, seminars, hands-on practices, critiques, studio-
based design projects and directed learning will be employed.

3. BA (Hons) Graphic Design 
平面設計（榮譽）文學士學位課程
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4. BA(Hons) Interior Design  
( in col laborat ion with Univers ity of Huddersf ie ld ,  UK)
室內設計（榮譽）文學士學位課程   
與英國University of Huddersfield合辦
(  註冊編號  Reg.No.：251673)

本課程專為室內建築及立體空間設計
副學士及高級文憑的畢業生而設，旨
在透過專題研習及設計活動，教授空
間設計理論，指導同學靈活運用立體
空間，並發揮創意。

畢業生可升讀本港或海外大學開辦
的室內設計碩士或設計管理碩士學
位課程。本課程亦獲特許設計師協
會 (Chartered Society of 
Designers) 的學術認可，畢業生可
申請成為學生會員。

The Programme 課程目標

The Programme is designed for Associate Degree or BTEC Higher 
National Diploma (HND) spatial design students or those with 
comparable experiences. Emphasis is placed on creative and 
innovative design thinking for a range of spatial design projects, 
supported by design enquiry, research activities and professional 
practice. 

Programme Curriculum 課程內容

The Programme consists of four modules (120 credits) outlined as 
follows: 
課程共設四個學科，合共一百二十個學分，分別為：

•  Design Project (Interior Design) (40 credits)
• Major Design Project (40 credits)
• Professional Practice and Design Project Management (20 credits)
• Research Study (20 credits)

Academic and Professional Recognition 學術及專業認可

Graduates are accessible to the Master’s Degree programmes in 
interior design and design management offered in both Hong Kong 
and elsewhere. The Programme meets the full educational 
requirements for student membership of the Chartered Society of 
Designers (CSD). 

4. BA (Hons) Interior Design 
室內設計（榮譽）文學士學位課程
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講授、導修、習作、實習、作品
評論、專題研習及自導學習。

一年全日制或兩年兼讀制，開學
日期為二零一一年九月五日。

本校已根據「非本地高等及專業
教育 (規管) 條例」 (香港法例第
四百九十三章) 就以上非本地學
位課程向香港教育局申請註冊，
個別僱主可酌情決定是否承認此
等課程可令學員獲取的任何資
格。

Duration and Commencing Date 課程年期及開學日期

The Programme is offered in a one year full-time or 22 months 
part-time mode, and is scheduled to commence on Monday, 5 
September 2011. 

Local Registration 本地註冊

The Non-local Honours Degree programmes have been 
registered with the Education Bureau in accordance with the 
Non-local Higher and Professional Education (Regulation) 
Ordinance (CAP. 493). As provided in the Ordinance, it is the 
discretion of individual employers to recognise any 
qualifications to which these programmes may lead.

Entry Requirements 入學資格

1.  Holders of CBCC 3-year Associate Degree in Design (Interior Design) or BTEC HND in  
 Interior Design or its equivalent;
2. Submission of an appropriate portfolio of art and design work that demonstrates a high  
 level of creative and innovative thinking;  
3. Passed the admission interview.

1. 明愛白英奇專業學校設計學副學士（平面設計）或BTEC室內設計英國高級國家文憑畢業生或 
 具同等學歷;
2. 遞交一份優異並具創意的個人設計作品集；及
3. 成功通過面試。

Mode of Study 修讀模式

A variety of teaching and learning strategies including lectures, 
tutorials, seminars, hands-on practices, critiques, studio-based 
design projects and directed learning will be employed.

4. BA (Hons) Interior Design 
室內設計（榮譽）文學士學位課程
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「終身學習」包括為了個人增
值、興趣 培 養及專業發展的各種
進修，明愛白英奇專業學校 (夜
校) 針對各階層在職或有志進修
人士的學習需要，開辦各項進修
課程，為學員提供技能提升及豐
富知識的機會。為配合社會的轉
變並回應各界的進修需求，夜
校自一九九七年一月逐漸擴大
規模，擴展至將軍澳新校區，課
程的種類及學習範疇亦不斷增
加，以期為有志進修的人士提
供更多的選擇。

Lifelong learning encompasses learning for the purposes of personal 
enrichment, interest development as well as employment-related 
enhancement. Caritas Bianchi College of Careers (Evening) 
endeavours to provide adults of different backgrounds with an open 
access to quality lifelong learning opportunities and a variety of 
learning experiences. 

In order to cater for the needs and aspirations of adult learners in a 
changing world, the Evening School has widened it provision since 
January 1997. The school premise has been extended to the new 
campus located in Tseung Kwan O. The variety of programmes has 
been enlarged, the number of courses has increased and the course 
content has been enriched. 

Continuing Professional Development
Caritas Bianchi College of Careers 
(Evening) 
持續專業進修及發展

明愛白英奇專業學校 (夜校）
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To date, the Evening College offers over 200 short courses and more than 10 group certificate programmes. The 
range of courses can be categorised as follows:
至今，夜校提供超過二百項短期課程及十多項證書課程，包括以下類別：

Please refer to the Night School Prospectus for the courses under each subject area.
詳細資料請參閱夜校課程概覽。
There are four school terms in each year. All evening courses are reviewed and updated periodically to include up-to-date elements and to maintain 
standards. 
現時夜校開辦春、夏、秋、冬四季課程，夜校定期檢討及更新課程，確保課程緊貼市場需要並監控課程質素。

語文 (英語、日語、普通話及韓語)

簿記及會計

商業

秘書及文員訓練

電腦及資訊科技

MAC平面設計

時裝設計

室內設計

平面及廣告設計

飲食廚藝

地產

旅遊事務

酒店事務

社會科學

藥劑服務

Languages (English, Japanese, Putonghua and Korean)

Bookkeeping and Accounts

Business and Commerce

Secretarial and Clerical Studies

Computing and IT

Mac Graphic Design

Fashion Design

Interior Design

Graphic and Advertising Design

Food and Catering

Real Estate

Tourism Business

Hotel Business

Social Science

Pharmaceutical Care
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Application Procedures
報名手續

1.   The College has started to accept applications for admission to all programmes offered in the  
  2011-12 academic year.
2.   Applications can be made on-line via the College’s website. For details, please visit 
  http://booking.cihe.edu.hk/cfhc/app/m_add_applicant_all.jsp
3.   Application forms can also be downloaded from the College’s website: http://www.cbcc.edu.hk 
  or can be obtained from the following campuses: 
 a.  Tseung Kwan O 
 b.  Caine Road 
4.  Applicants will be invited to attend an admission interview after submission of applications and  
  are requested to bring the following when attending the interview: 
 a.  Hong Kong Identity Card or Passport; and 
 b.  The originals and photocopies of relevant academic credentials; and 
 c.  The originals and photocopies of school reports for the last three years; and 
 d.  The certificates and results of HKCEE/HKALE
5.   An application fee of HK$50 in cash. The application fee and course fee are neither refundable  
  nor transferable.
6.  Applicants applying for programmes offered by the Department of Design must bring along  
  5 pieces of artwork for the admission interview. 

1.  本校2011-2012年度各課程現已開始接受報名。
2.  同學可透過本校網頁報名，詳細請瀏覽http://booking.cihe.edu.hk/cfhc/app/m_add_applicant_all.jsp
3.  申請表可在本校網址  ht tp:/ /www.cbcc.edu.hk下載或於將軍澳或堅道校舍索取及遞交。
4.  收到報名表後，本校將安排面試，請携同以下文件一併遞交：  
 a.  香港身份證或護照；及  
 b.  學歷證明文件  (正本及副本)；及  
 c.  過去三年校內成績表  (正本及副本)；及  
 d.  香港中學會考 /高級程度會考成績及文憑  (正本及副本)
5.  報名費港幣50元，所繳報名費及學費概不退還或轉讓。
6.  如報讀設計學系課程，必須帶同不少於五份美術作品參加面試 
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入學申請表內有關個人的資料僅
供本校或有關授權機構作入學申
請、註冊、通訊之用。

Personal Data Collection Statement 收集個人資料聲明

The personal data provided on the application forms are used 
by the College or other approved organisations for purposes 
relating to the processing of application, registration or mailing 
programme-related information only.

Points to Note 注意事項

1.   Students will be admitted on a first-come-first-serve basis.
2.   Any fees paid (e.g. application fees, tuition fee) are neither refundable nor transferable.
3.   The College reserves the right to admit or reject a student and to withdraw a programme if  
  enrolments are insufficient. In case of dispute, the College shall have the final decision.

1.  本校的收生程序以先到先得形式進行；
2.  除課程取消外，在任何情況下，學員所繳交的費用 (包括學費、報名費等) 均不可獲發還或不得 
  轉讓他人；
3.  本校保留取錄學員與否的最終權利。若收生人數不足，本校有權取消有關課程，學員對此不得 
  有任何異議；如有任何爭議，本校將有最終決定權。
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本校保留學員所有功課或作品
之版權。若非得到校方的書面
批准，學員不可把功課或作品
出售、複製、公開發表、轉讓
或作出任何形式的改動。如學
員違反香港版權法例，有關學
員須全部負責所有法律訴訟，
本校不會承擔任何責任。

Address: 18 Chui Ling Road, Tseung Kwan O, New Territories
地址：新界將軍澳翠嶺路十八號

Telephone 電話號碼：(852) 3653 6600
Fax 傳真號碼：(852) 3653 6798

E-mail 電子郵件 : info@cbcc.edu.hk

Web 網址 : www.cbcc.edu.hk

EdB Registration No. 教育局註冊編號 : 28499

The College reserves the copyright of the work submitted for College 
assignments and projects. No part of the work may be 
sold,reproduced, or transmitted in any form or by any means without 
permission in writing from the College authority. The College takes no 
responsibility for violation of copyright laws by the students.

Bus Stop 
巴士總站

694,792M,796,796B,796C,796S,796X,797M

Bus Stop 
巴士站

Minibus 
小巴站

692P,E22A

108A

Tseung Kwan O Campus
將軍澳校區

Contact Us
聯絡與查詢

Copyright 版權

本課程概覽的資料純屬協助學
員選擇修讀課程，只供參考之
用，並無法律約束力，本校保
留可隨時修改內容之權利，毋
需另行通知。

Caritas Bianchi College of Careers (the College) issues this 
Prospectus as a general guide only, not as a contract. The College 
reserves the right to make future amendments, revisions, additions or 
deletions to the information published in this Prospectus without prior 
notification.

January 2011 Version
二零一一年一月版

Declaration 聲明

1

2
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Tseung Kwan O Campus
18 Chui Ling Road
Tseung Kwan O, N.T.
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Fax 3653 6798




